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Codice gara 

AOV/SUA-SF 029/2017  

Fornitura di autocarri ptt 33 t. 

 

 
Kode der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 029/2017 

Lieferung von LKW ptt 33 T. 

 

 

Codice CIG: 70274768A5 

Codice CUP: B30A14000050003 
 

Erkennungskode CIG: 70274768A5 

Einheitskode CUP: B30A14000050003 

 
 

 

Chiarimento n. 2   Klarstellung Nr. 2 

Quesito n. 2 

Il telaio offerto deve essere nuovo di fabbrica 
senza alcuna precedente immatricolazione o 
viene accettato anche un veicolo nuovo con 
eventuale breve immatricolazione? 

 Frage Nr. 2 

Muss das angebotene Fahrgestell fabriksneu 
ohne jeglicher, vorangegangener Zulassung 
sein oder wir ein neuwertiges Fahrzeug mit 
eventueller kurzzeitiger Zulassung auch 
akzeptiert? 
 

Risposta n. 2 

Il telaio offerto deve essere nuovo di fabbrica 
e non utilizzato, indipendentemente da una 
eventuale precedente immatricolazione.  

 Antwort Nr. 2 

Das angebotene Fahrgestell muss fabriksneu 
und nicht gebraucht sein, unabhängig von 
einer eventuellen vorhergehenden Zulas-
sung. 
 

Chiarimento n. 3   Klarstellung Nr. 3 

Quesito n. 3 

Le garanzie indicate per i veicoli e gli 
allestimenti devono essere garanzie del 
costruttore o saranno accettate anche altere 
garanzie (p.e. dell’offerente).  

 Frage Nr. 3 

Müssen die angegebenen Garantien für die 
Fahrzeuge und Zusatzgeräte 
Herstellergarantien sein oder werden auch 
anderweitige Garantien (z.B. vom 
Ausschreibungsteilnehmer) akzeptiert? 

Risposta n. 3 

Le garanzie indicate devono essere garanzie 
del costruttore.  

 Antwort Nr. 3 

Die angegebenen Garantien müssen 
Herstellergarantien sein. 
 

 


